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Még egy 
Koldusopera

Ha nő a társadalmi feszültség, 
s pláne ha az emberek elszegé­
nyednek, ha mind több a mun­
kanélküli és a bűnöző, a szín­
házi rendezőknek eszükbe jut 
a Koldusopera. Továbbá 
eszükbe jut akkor is, amikor 
úgy érzik, közönségsikerre 
van szükségük, amikor min­
den szubvenció ellenére bevé­
tel is kellene a kasszába, úgy­
hogy a Koldusopera műsorra 
tűzését mindig meg lehet in­
dokolni.

Pedig hát igazán elégséges 
oka annak, hogy eljátsszák, az 
volna, ha a Koldusoperáról 
jutna valami a rendezők eszé­
be. Mert hogy a művészet bi­
zonyára valóban utánozza, áb­
rázolja, tükrözi a valóságot, a 
nézőt azonban korántsem biz­
tos, hogy az izgatja este a szín­
házban, ami reggel újságolva­
sás közben. A dolog ennél 
azért bonyolultabb. A néző 
ugyanis fölöttébb kényes szer­
kezet. Például lehet, hogy 
egyáltalán nem hajlandó ráis­
merni Bicska Maxi és a kol­
dusvezér afférjában a maga 
korának szociális gondjaira, 
arról nem is szólva, hogy szín­
házban bizonyára nem túl sok 
a koldus és a munkanélküli, s 
talán a betörő se. A többiek 
meg talán nem is akarnak tud­
ni koldusokról, betörőkről, 
rendőrfőnökökről és kurvák­
ról, vagy ha mégis, akkor is­
mereteiket nem a színházból 
kívánják meríteni. A színház­
ban kevesebbre és többre kí­
váncsi a közönség. Csak szóra­
kozni szeretne, s közben az 
egész élettel, az emberi lét 
alapkérdéseivel akar szembe­
sülni. Mindössze az érdekli a 
nézőt az igazi színházban, 
hogy lenni vagy nem lenni. A 
többi csak ürügy e kérdéshez.

Most éppen Kaposváron 
megy Brecht és Weill remeke. 
S talán igazságtalan éppen eb­
ből az alkalomból felhánytor- 
gatni a fentieket. Biztosan 
nem a legrosszabb, ha éppen 
nem a legjobb az utóbbi idők 
Koldusoperái közül. A rende­
ző Babarczy László ugyanis 
nem próbálja meg még egyszer 
kifordítani az egyszer már ki­
fordítottat. Nem akarja átírni 
az átiratot, modernizálni, ak­
tualizálni ázt, ami már maga 
is modernizálás, aktualizálás 
volt a maga idejében. Elmélyí­
tenie viszont csak egy-egy fi­
gurát sikerül, az egészet nem. 
Színészi remekléseket nyújt az 
első szereposztás -  a darabot 
ugyanis csaknem két teljes 
gárda tanulta  be. Börcsök 
Enikő, aki még főiskolásként a 
Vígszínházban produkált egy 
tökéletesen jellegtelen Pollyt, 
most érett fájdalommal, bölcs 
szomorúsággal ajándékozza 
meg a jelentéktelen leány­
zót. Kocsma Jennyt Molnár 
Piroska az életbe belerokkant, 
de meg nem tört asszony mél­
tóságával hozza színre, hol to­
lókocsiban ülve, hol botra tá ­
maszkodva, s közben táncolva. 
A Peachum-házaspárt Bezeré- 
di Zoltán és Pogány Judit erő­
teljes vonásokkal rajzolja 
meg, Spindler Béla szinte elol­
vad az érzelgős rendőrfőnök 
szerepében. Nem igazolódik 
viszont a leginkább koncepcio­
nálisnak tetsző szereplővá­
lasztás. Mert talán nemcsak 
alkalmas színész híján lett Né- 
medi Árpád (a második szere­
posztásban pedig O ttlik  
Ádám) Bicska Maxi. A nagy 
múltú, tekintélyes rablóvezér­
ből talán valamilyen szándék 
teremtett jelentéktelen ifjú pi- 
perkőcöt. Ez azonban az elő­
adás egyéb elemeiből nem de­
rül ki, a fiatal színész pedig 
mindent derekasan teljesít, 
amit rámértek, csak éppen 
fontossá nem tudja tenni a fő­
szerepet. Márpedig a színpa­
don éppen a semminek és sen­
kinek kell a legnagyobb 
súllyal megjelennie.

Az előadás számára Eörsi 
István újra fordította a dara­
bot. Egy hallásra az új szöveg 
csak annyiban tűn t fel, 
amennyiben eltért a megszo­
kottól, attól, ami mindnyá­
junk fülében benne van. De 
semmi igazán markánsat nem 
éreztem benne. Mint az előa­
dásban.

Zappe László

K i s e b b - n a g y o b b  k i s e b b s é g e k K o r t ö r t é n e t  é s  i r o d a l o m
Nem tagadná Róbert Anson 
Heinlein -  ha meg nem hal 
1988-ban -, hogy a hippinem­
zedék konzumtársadalmat fúró 
elveit tette magáévá. Ezt az in­
dulatos békevágytól áthatott 
világérzést igyekezett terjesz­
teni a kezdeti képzelt Mars­
utazások idején játszódó kitű­
nő sci-fijében is. Majd’ negyed 
századdal keletkezése után 
Gálvölgyi Judit gördülékeny 
fordításában olvashatjuk ma­
gyarul.

Az Angyali üdvözlet üdvösen 
teszi próbára a műfaj vulgari­
zálódásával együtt butuló fan- 
tasyrajongók agybeli képessé­
geit. Nemigen bírják majd erő­
feszítés-mentesen fölfogni, 
hogy a (hajdani tengerészmér­
nök és matematikus) szerző hő­
sei fáradhatatlanul sőt elfogu­
latlanul szabadgondolkodnak, 
így nemcsak a galaktikus cihe- 
lődés kalandos közhelyeit szaj­
kózzák kiállhatatlanul.

A pici korától marsbeli neve­
lést nyert főszereplő ugyanis 
mire visszakerül a Földre (kvá­
zi űr-Maugliként), mást se ta­
pasztalt, mint azt, hogy e Nap­
bolygó lakosai imádnak oko­
san társalogni, magyarán filóz- 
ni, s hogy a szuverén egyénisé­
gükhöz méltó életmód kérdései­
vel foglalkoznak ligethosszan. 
Később a fiú persze azt is be­
kódolja, hogy mázlija volt: egy 
értékes kisebbség képviselőivel 
hozta össze a sorsa, nem pedig 
-  mondjuk -  rögtön rendőrök­
kel, tömegkommunikátorok­
kal, bambula polgárokkal vagy 
pláne politikusokkal, mely 
utóbbiak fő jellemzője a hólyag 
halmazállapotú gőg, meg a 
közveszélyes akarnokság. A 
Marsról szalajtott, szelíden kü­
lönös ifjoncot is azonnal üzleti 
és reklámcélokra óhajtanák 
hasznosítani.

A gyermektekintetű lény 
eleinte nem tudja, mit izéinek 
vele. Ezért haldoklónak tetteti 
magát. Önalfásításával azt is 
kifejezi, hogy a körülötte fon­
toskodó baromcsordától elha­
tárolódik. Csak akkor mutat 
érdeklődést az evilági kultúra 
iránt -  érthetően -, amikor egy 
gyönyörű ápolónő elszökteti a 
karanténjából, és elszállásolja 
öreg barátjánál.

A regényt ettől kezdve némi­
leg fenyegeti a „leülés”, az el- 
terebélyesedés veszélye. Az 
idős pártfogó alakjában a szer­
ző alighanem alteregóját ábrá­
zolta. Következésképp a ké­
nyelmes találmányokkal föl­
szerelt, ám a hisztérikus tö­
megközlés eszközeitől óvott re­
zervátumban magvas beszélge­
tések zajlanak. A szellemes és 
fanyarul humoros dialógusok­
ból lassan körvonalazódik az a 
civilizációkritika, amit a hat­
vanas évek elején a nyugati fél­
teke intellektueljei vallottak 
lehetséges világnézetükként. 
Az írót nem zavarja, hogy a 
cseperésző cselekmény két- 
ezervalahányszázban, a robot- 
légitaxik és a Plutó-űrutazás 
korában botladozik. Néha még 
arra sem vet ügyet, hogy a 
Mars-öcsi nincs ott a szeánszo­
kon, holott a diskurzus ürügye 
az ő épülése lenne.

További mozgást a krimifor­
dulatok hoznak a kisded szim­
póziumba. Az iszogatások és 
elmélkedések szünetében az

Karinthy Ferenc naplójának kiadásárólerőszakszervek is működésbe 
rontanak. Az elmés társulat­
nak ez elől sajna, el kell mene­
külnie. Akciómániás (mai) író 
ilyenkor az üldözés an sich 
taglalásával próbálja rávenni 
közönségét a körömrágásra. 
Heinleint -  helyesen -  ezek a 
trükkök sem érdeklik. Tüne­
ményesebb dolgot kíván a sze­
münk előtt lejátszatni. Fellép­
teti szektaalakítónak a földi 
nevelésen úgy-ahogy átesett if­
jú hősét, Mike Smith-t. Mintha 
csak (á ía Woodstock) ki akar­
ná ókumlálni, hogy az első 
részben kifejtett nézetrendsze­
re vajh’ miként kamatozik a 
feltételezett lelki gyakorlatok 
során.

Ironikusan játékos jelenetek 
jönnek eztán. Nem csupán 
azért mulatságosak, mert a 
szócsőnek használt professzor­
nevelőatya kikacsingat belőlük 
az olvasóra (s a regényszabály 
felrúgásával jelzi, hogy volta­
képp a halhatatlan Candide 
újabb változatát szándékozott 
a kezébe nyomni). Attól is ele­
venebb lesz a történet, hogy a 
hippi szellemiséget vallásossá 
dimenzionáló Smith Misi el­
szabadul, és átmegy térítőbe. 
(Próféta voltál, szívem  -  ugye 
méltóztatnak emlékszem So­
mogyi Tóth Sándor remek re­
gényeimére? Arra a közbeve­
tett kérdésre, hogy a szektázás 
kapcsán lesz-e gruppenszextá- 
zis, valamint orgiadzsemboris- 
ka, megnyugtatóan azt tudom 
felelni, hogy igen. Csak hát ez 
megint mellékes, mert ízléses 
pornóért tessenek tán odébb 
kapirgálni. Lényegesebb az a 
rejtett figyelmeztetés (üzenet), 
amit a záradékból szépen ki le­
het hámozni. Dörmögő kísérte­
tek módján megjelennek bizo­
nyos marsbeli vének, és kiko­
tyogják, hogy az egészet -  nos 
-, ők kutyulták össze és folyt, 
köv. (Úgyhogy, ha csinos mars­
lakó kerül az utunkba -  és nem 
Schwarzeneggernek híjják -, 
hát jó lesz vigyázni!

Megjelent ezenkívül egy má­
sik Heinleiniáda is nemrég: a 
Matuzsálem gyermekei. Sze­
replői nem annyira észlények, 
mint az előző regény differen­
ciált értelmiségijei. Itt már bő­
ven beleütközünk a vezérlőter­
mi technika hadováiba, s a po­
litikai alkudozások mosogató- 
rongy-nyelvezetébe. A mű 
alaptémája azonban komolyan 
megfontolandó. Sok ezer olyan 
teremtményt érint az a problé­
ma, hogy génjeik szerencsés ta­
lálkozása révén három-négy- 
szer öregebbek bírnak lenni, 
mint a sokmilliárdnyi többiek. 
Más-voltukról nem tehetnek. 
Ám a TÖBBSÉG azt hiszi, 
megnyúlt éltüket valamilyen 
titkos pempőnek, injektált 
csalmatnak vagy beoperált 
szerkentyűnek köszönhetik. 
Ezért könyörtelénül elkezdik 
őket üldözni...

Az 1941-ből származó könyv 
még nem mutatja az érett író 
ki-be húzható oroszlánkör­
meit. Elegáns megoldás helyett 
rendesen megcsinált yr- 
odüsszeiát kapunk, tele jó és 
rossz szándékú jövőemberek­
kel, meg pazar (de végig nem 
vitt) ötletekkel. Széretni azért 
érdemes ezt a munkát is. Benne 
alkotója a (fasisztoid gondol­
kodású bolygópolitikusoktól 
aktuálisan irtózott. Majdnem 
ugyanolyan iszonyattal fordult 
el tőlük, mint ahogy libabőrö­
sen annullálják utódaikat ké­
sőbb, az Angyali üdvözlet kita­
lált szellemi deviánsai, alter­
natív kultúrahívői és hirdetői. 
(JLX, illetve Cédrus kiadásai.)

Iszlai Zoltán

„Ági elkezdte kigépelni a napló 
első köteteit. Nagyon érdekes, 
legalábbis számomra. De pérsze 
jórészt közölhetetlen. Nem az 
írói súlya miatt, mert attól me­
hetne. Hanem túl sok személyt 
érint, olyanokat, akik még él­
nek, vagy a hozzátartozóik, 
azután elfogadhatatlan, leg­
alábbis a közlést illetően elfo­
gadhatatlan politikai dolgok. 
Ám így is kéjes olvasni, m it tet­
tem, gondoltam 1967-ben -  kár, 
hogy mostanában csak nagyon 
ritkán írok bele. 15-20 év múl­
va ez is mulatságos lehetne. ”

Az 1983-ban kelt naplóbe­
jegyzés ellenére mégis napvilá­

got látott Karinthy Ferenc nap­
lója a Littoria Kiadó gondozá­
sában. E napló három vaskos 
kötetének egy-egy része nem is­
meretlen Karinthy Ferenc olva­
sói számára, hiszen életének 
eseményeit magától értetődő 
természetességgel használta fel 
művei élményanyagaként, iro­
dalommá, művészetté szubli­
málva. A napló más: intim mű­
faj, amelynek utólagos közre­
adása figyelmet, felkészültsé­
get, a szerző és a kortársak 
iránti tiszteletet feltételez. Ez a 
napló -  kiolvashatóan -  nem 
irodalommá szelídített és zan- 
zásított emlékmozaik, ez a nap­
ló maga Karinthy Ferenc.

A publikálás történetéről 
Karinthy Ferenc feleségét, to­
vábbá a kötet szerkesztőjét és 
kiadóját kérdeztük.

-  Férjem halála után -  em­
lékszik vissza az író felesége -  
írásokat, cikkeket kértek a ha­
gyatékából. A közlésre alkal­
mas írások hamar elfogytak, 
hiszen az utolsó időben sokat 
betegeskedett. Az érdeklődők 
között volt Jovánovics Miklós 
is, akinek megemlítettem a 
naplót. Miután megnézte és 
felismerte ennek értékét, fel­
kértem a kötet szerkesztésére 
és kiadásának megszervezésé­
re, s a könyv egy éven belül 
meg is jelent.

-  Jovánovics Miklós a naplóhoz

írt utószavában jelzi, hogy néhány 
passzus k im aradt, s m egemlíti azt is, 
hogy a kihagyások ellenére a szö­
vegből következtetni lehet a kim et­
szett részek tarta lm ára . De k im a­
rad t-e  más, m agánéleti vagy politi­
kai vonatkozás a szerkesztői k iha­
gyásokon kívül?

-  Nem. A napló kéziratának 
teljes példányát az MTA könyv­
tárában őrzik. Ott akár kutat­
ható is a kéziratos változat, de 
minden, ami személyiségi jogo­
kat nem sért, megjelent. Más­
részt férjem, az utolsó perió­
dusától eltekintve maga volt a 
megtestesült egészség és vitali­
tás. Életének történései, esemé­
nyei irodalmi formában publi-

kussá váltak. Csaknem 50 évig 
éltünk és dolgoztunk együtt, s 
én minden vele kapcsolatos ese­
ményt pontosan ismertem, azo­
kat megbeszéltük. Találkozá­
sait, kalandjait -  öncenzúrája, 
tapintata miatt -  csak uta­
lásszerűén rögzítette naplójába.

-  Egyetért-e férje, halála előtt 
vallott pesszimista nézetével, hogy 
müvei nem kellenek, azokat nem ol­
vassák?

-  Életének utolsó pillanatai­
ban nagyon tragikusan látta 
művei sorsát. Mai világunk 
szörnyűségei a férjem műveiből 
áradó életerőt is elnyomhatják. 
Ő az élet legfontosabb, legfá­
jóbb pillanatait, a mindenna­
pok aktualitását is meg tudta 
ragadni úgy, hogy az messzire 
ható, kisugárzó legyen. Ilyenek 
például az Epepe, és a Skizo­
frénia című művei. Az utókor 
hajlamos a feledékenységre, de 
az olvasók igénylik műveit. Ha­
lálakor ismerős és ismeretlen 
olvasóinak levelei és a táviratok 
százai bizonyították, hogy írá­
sait olvassák, s velük együtt 
személyét is megőrzik emléke­
zetükben.

□
A kötet szerkesztője Jováno­

vics Miklós is hasonlóképpen 
vélekedett.

-  Az irodalomtörténetben az

a döntő, van-e olyan értékes 
műve az alkotónak, ami utána 
is hat, fennmarad. Hogy Ka­
rinthy Ferenc után maradtak 
ilyenek, az nem lehet kétséges: 
a napokban olvastam éppen a 
Népszabadságban, hogy most 
Ankarában mutatják be a Gel­
lérthegyi álmokat, s Itáliában 
és Németországban is színpa­
don tartják egyfelvonásosait. 
Eszerint élnek a művei.

-  M iképpen h a tározná  meg a 
napló é rtékét és helyét az irodalom ­
ban?

-  A napló a magyar iroda­
lom- és kortörténet egyik for­
rásmunkája. Bátran állítható, 
hogy ez a Karinthy-hagyaték 
eddig meg nem jelent darabjai 
közül a legjelentősebb, amit 
egyébként maga is élete fő mű­
vének nevezi.

A napló műfajának megfele­
lően arról ír, amiről nyilváno­
san nem szólhatott, de ami 
nyomasztotta őt. Szabadszelle­
mű emberként, sőt szabadszá- 
júan reagál politikai és művé­
szeti eseményekre, ideológiai 
vitákra. Természetesen hangot 
ad elfogultságainak is. így 
vannak -  meg is jelentek -  igen 
kényes minősítések Örkénnyel, 
Déryvel, Jancsó Miklóssal kap­
csolatban. Nem tudott megbé­
kélni a Lukács-iskolával sem. 
Annak ellenére, hogy Lukácsot 
tisztelte, kritikai minősítései 
közül semmivel sem értett 
egyet.

-  Milyen terjedelm ű szöveg m a­
rad t ki a publikáláskor?

-  A 2400 oldalból talán egy- 
tucatnyi.

-  A feljegyzések között szó esik 
egy „dögszekrényről” is, ahová a 
félkész vagy végső form ájukban 
nem m egfelelőnek ta r to tt  művek 
kerültek . Lehetséges-e, hogy fel­
bukkan a h á trahagyo tt írások kö­
zött újabb jelentékeny alkotás?

-  A hagyatékot felmérték a 
Petőfi Irodalmi Múzeum mun­
katársai. A „dögszekrény” tar­
talmának alapos áttanulmá­
nyozására most kerülhet majd 
sor, hiszen az itt fekvő művek 
között félkész regények, szín­
darabok, elbeszélések vannak. 
Hogy pontos volt-e azon ítéle­
te, amivel alkotásainak egy ré­
szét ide száműzte, csak a kö­
zeljövőben fog kiderülni.

□
A könyvet publikáló Littoria 

Kiadó vezetője Zalka Miklós 
író, szerkesztő.

-  A naplónak hosszú élete 
lesz annak ellenére, hogy most 
csupán 3000 példányban jelent 
meg. E példányszámnak az volt 
az oka, hogy a három vaskos, 
keménytáblás kötet ára 1480 
forint, s a terjesztők ezért nagy 
óvatossággal kezelték. Hogy 
magas-e ez az ár, az csupán vi­
szonyítás kérdése. Egy ilyen 
terjedelmű és kiállítású mű­
nek, mint Karinthyé, ma ennyi 
az ára. Érdekes, hogy éppen az 
a terjesztőnk, aki amikor meg­
lá tta  a könyvet, felkiáltott 
„uramisten, mit kezdjek én ez­
zel”, már újabb példányokat 
rendelt.

-  Milyen értéke m iatt válla lta  fel 
a kiadó a napló  m egjelentetését?

-  Karinthy jó emberismerő 
volt, s ebben a művében őszin­
tén feltárja véleményét korá­
ról, s annak szereplőiről. Más­
részt olyan realista író volt, aki 
átlátta és kimondta azt, amit 
mi is vallunk: reália nélkül 
nincs maradandó alkotás, a hó­
kuszpókusz pedig nem iroda­
lom.

Dombi Gábor

„Arról írt, amiről nyilvánosan nem szólhatott”
CSIGÓ LÁSZLÓ FELVÉTELE

K o c s i s ,  a  k o t t a l a p o z óA Fesztiválzenekar idei utolsó 
kávékoncertje Dvorák-átira- 
tokkal kezdődött: Kreisler négy 
szláv táncból három szláv tánc­
dalt írt. Roppant jópofa, hangu­
latos darabok, mintha egy prá­
gai vagy karlsbadi kávéházban 
ülne az ember. Az elsőt Kocsis 
Zoltán kísérte, utána azonban 
helyet cserélt addigi kottalapo- 
zójával, Mocsári Károllyal. Ér­
dekes volt hallani, mennyire 
másképpen kísérik a szép han­
gon, felkészülten hegedülő Hrib 
Radut: Kocsis nagyobb hang­
erővel játszott, feszesebb tem­
pókkal s végig uralta az elő­
adást, míg a Párizsból hazalá­
togatott fiatal zongoraművész 
játéka visszafogottabb, líraibb 
volt.

Rahmanyinov Gordonkaszo­
nátáját Perényi Miklós és Pru-

nyi Ilona szólaltatta meg -  
olyan átéléssel, olyan kidolgo­
zottsággal, amit nemigen lehet 
túlszárnyalni. Végig a legmaga­
sabb hőfokon izzott Rahmanyi­
nov csodálatos zenéje, amely -  
ha felépítését tekintve nem is, 
de -  jellegében zongoraverse­
nyeinek rokona: csak mintha az 
egész zenekar helyett egyetlen 
cselló kísérné a zongorát. Igen, 
mert Rahmanyinov nyilván így 
látta, s a mű ennyiben a Beetho­
ven előtti világot idézi, amikor 
a hegedű vagy a gamba a vo­
nósszólamok minden szépségé­
vel együtt mégiscsak kísérte a 
csembaló vagy a fortepiano do­
mináns szólamát.

Bár a két produkció kitett egy

fél műsoridőt, még a szünet 
előtt Kocsis vezényletével el­
hangzott Dvorak Fúvósszere­
nádja: a zenekar muzsikusai 
mellett a csellószólamot Peré­
nyi játszotta. A kitűnő előadás 
mindenekelőtt a közreműködő 
muzsikusokat dicséri alapos 
felkészültségükért. A mesés, 
nagyon kedves darab megfor­
málása magán hordozta azokat 
a jegyeket, amelyek Kocsis zon­
gorázásában is felfedezhetők: a 
kemény hangsúlyokat, a feszes, 
pattogós ritmust, az egyértel­
műen kifejezett s markánsan 
formált apró részleteket.

Az elmaradhatatlan Jacobs- 
kávé és a kis Milka-csokoládé 
elfogyasztása után hat zeneka­

ri tag adta elő Csajkovszkij 
Souvenir de Florence című 
szextettjét. Egy zenekari mu­
zsikusokból álló alkalmi 
együttestől nem várható el egy 
összeszokott vonósnégyes vagy 
egy karmester irányításával 
játszó együttes játékának kifi­
nomultabb részletbeli szépsé­
ge, hiszen ilyenkor az említett 
esetekben a szabad energiák 
egy részét leköti a többiekre 
való figyelés. Eleven, gyors és 
tüzes, mindvégig igényes elő­
adás volt, amelynek csúcspont­
ja a negyedik tételben érkezett 
el: úgy éreztem, ekkorra mele­
gedett össze a hat közreműkö­
dő muzsikus annyira, hogy egy 
lélekkel tudták játszani, in­
terpretálni a darabot.

Zay Balázs

«

U n i g i s t o n
I N V E S T M E N T

AZ ÉLETRE KELTETT 
BIZTONSÁG! 

72-120% profít/év 
egy biztos megoldás, 

hogy pénze 
megőrizze értékét 

és profitot hozzon önnek! 
♦
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